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Safety Precautions

1、When unplugging the charging cable, please hold the end of the 
charging cable and pull it out. Do not grab the power cable and 
pull it out, which may damage the power cable and  damage the 
connector.
2、Don't insert fingers or metal objects into the blade part, because 
it may damage the  machine or hurt people.
3、The blade end is very sharp, please pay specially and carefully 
attention when using it.
4、Please don't start the machine when it is necessary to 
disassemble or install the cutter  head of the mesh enclosure.
5、Due to the relatively thin blade head of the mesh enclosure, 
please do not forcefully press  its surface or hit it with a hard object.
Or it may cause damage to the cutting edge.
6、Please install the mesh enclosure and the cutter head correctly, 
otherwise it may cause the user to be injured or the cutter head 
damaged.
7、 Please do not press the cutter head directly on the clothes, or 
the clothes may be  damaged.
8、This product is only suitable for trimming the hairballs of general 
clothes, and must not be used for other purposes. Otherwise, it 
may cause accidents.
9、Please carefully confirm whether the blade is damaged or 
deformed before use. If there is any abnormality, please stop using 
it, otherwise it may damage your clothes. 
10、Do not place this product where your children can reach out, or 
use it as a toy for your children, otherwise it will cause harm to 
your children.
11、Do not go out while charging, otherwise it may cause leakage 
fire due to insulation deterioration accident.

Attentions

1、 When cleaning the machine, please dilute the neutral detergent 
 with water first, and then wipe the dirt with a damp cloth that has 
 been wrung out. Please do not use banana oil or gasoline, which 
 may cause damage to the plastic part, leading to fire or electric 
 shock.
2、 Do not charge in the ambient temperature below 5°C or above 
 35°C, or direct light places where heating appliances or 
 incandescent lamps and other heat-generating objects are nearby.
 Otherwise, it may shorten the charging time, leading to fire, 

  electric shock and product deformation. 
3、 The cutter head is a consumable. The cutter head at the end of its 
 service life will not only become blunt, but also cause the clothes 
 is damaged. It is recommended to use about 50 hours as the 
 standard time of usage, and replace it according to the state of 
 the cutter head.

About the Battery
This product has a built-in polymer lithium ion - lithium battery.
1、 Charging for about 3 hours (5V/1A adapter is recommended), 3 
bars of battery  jump during charging. When it displays 100%, the 
battery will stop beating,indicating that the battery is fully 
charged. Electricity change by 10% as a unit. 
2、 Be sure to confirm whether there are dander, water droplets or 
other foreign objects in the socket or near the socket before 
charging. Please insert it after cleaning, otherwise it may cause 
fire, electric shock, or short circuit. 
3、 This product is usually charged once a week. If it is not used for 
a long time, the battery will deteriorate, so even if you do not use 
it for a long time, please charge it once half of year. 
4、 Do not place this machine in high temperature and direct 
sunlight during charging, please remove the charger in time to 
avoid accidents caused by battery overcharge.

Warnnings
1、 Do not remove the battery randomly.
2、 Be sure to pay attention to using this machine to avoid damage 
and shock to the battery.
3、 Do not place the removed battery in a place where children can 
touch it. 
4、 If the liquid inside the battery leaks, do not touch it with your 
hands. If it touches your eyes or skin, please wash with clean water 
and consult a doctor immediately.
5、 This product uses polymerized lithium ion, which is a renewable 
and environmentally friendly resource. So when you discard the 
produce, the removable lithium battery should be sent to the 
officially designated recycling center for recycling. Don't throw  it 
away randomly.
6、 When discarding the appliance, the battery must 
be taken out of the appliance.
7、 When removing the battery, the appliance must be turned off.
8、 The battery should be disposed of safely.

Fault Analysis and Solutions

Question 1: What should I do if the machine does not work?
Solution: 1、 Check whether the mesh enclosure is screwed well.
                    2、 Check if the machine has electricity.
                    3、 Check whether the cutter head and fan blade are 
                         stuck by some objects.
Question 2: The hair ball is not repaired cleanly?
Solution: 1、Unscrew the net cover, take out the cutter head, and 
                         replace with a spare cutter head
                    2、Check whether the blade is close to the mesh, if it is 
                          not close to the mesh, please adjust the blade hight
                    3、Please clean up the crumb storage box in time
Question 3：The machine does not respond to charging?
Solution: 1、Check whether the adapter is in good condition
                    2、Check if the charging light turn on

Environmental Introduction

1、 This product satisfies the the requirements of "Administrative 
Party for the Restriction of the Use of Hazardous Substances in 
Electrical and Electronic  Products" . 
2、 During the valid environmental protection use period, there will
 not existing any harmful substances leakage, precipitation, and 
other issues that affect consumer health if consumers use this 
machine normally, so you can use it at ease.
3、 The valid environmental protection period of our company’s 
products is 10 years. Only when this product is used under normal 
conditions, the "Environmentally Friendly Use Period" is valid.

尺寸：单页88x140mm 展开176x140mm
材质：100g双胶纸
装订

Working Principle

performance characteristics
1、Stainless steel mesh cover:durable and flexible mesh surface
2、Honeycomb mesh layout:accurately capture all kinds of hairballs
3、High-power motor:sufficient power for hairballs removal,high 
     efficiency
4、Special rotatable cutter head: automatically float up and down
     without hurting clothes
5、Strong power: built-in polymer lithium battery, long-term use 
     per charge

Tips

Arrange and lay flat the clothes first, and pay attention to the 
following positions when cutting the hairballs：

When you find any abnormalities or faults in this product, please stop
immediately and deal with it according to the type of malfunction,
if necessary, contact customer service for after-sales maintenance
Warning: This product cannot be used on down jacket clothes.

Clothes interface 
and thread end

Thin texture or 
easily torn parts 

Decorations or 
protruding parts

Thin texture or 
easily torn partsFirst clean up objects 

attached to clothes

1、Use the motor to drive the blade and the cutter head to trim the 
     hairballs on the clothes.
2、The motor drives the suction force of the fan blade to absorb the
     wool ball on the surface of the cutter net, and then the cutter 
     head fter trimming.
3、The suction force generated by the fan blade will accumulate the 
     trimmed hairballs in the storage tank for easy cleaning.

Product Parameter

Product Name:Lint Remover
Product Ty p e :M1
Rated Voltage:3.7V
Input  Voltage:5V     1A
Rated Power:5W
Overall Size:180x103x76mm
Executive Standard:GB 4706.1-2005  GB 4706.27-2008
Material:ABS,Electronic Component
Parts list:Electric Hairball Trimmer,Small Brush,Manual,
                      USB Cable(Androad Type-C)

Product Structure

LINT REMOVER
Electric Hairball Trimmer Manual

Harmful Materials

Under the normal use conditions described in this manual, the 
environmentally friendly use period of this product is 10 years. It can 
be used at ease during the environmentally friendly use period. After
 the warranty period, it should enter the recycling system

Part Name

Motor
Mainboard

Batter y
Plastic

Electronic wire

X
X
X
O
X

O
O
X
O
O

X
O
O
O
X

X
O
O
O
O

O
O
X
O
O

O
O
O
X
X

(Pb) (Hg) (Cd) (Cr(VI)) (PBB) (PBDE)

This table is compiled in accordance with the regulations of SJ/T11364.
O: Indicates that the content of the hazardous substance in all the 
equivalence materials of the component is in below the limit requirements 
specified in GB/T26572.
X: Indicates that the hazardous substance in a homogeneous material of the
 component at least exceeds the limit requirement specified in GB/T26572.
Note: The hazardous substance content in the products in the formula in 
this table does not include batteries that need to be replaced regularly.

Uwagi

1、Podczas czyszczenia urządzenia najpierw rozcieńcz neutralny 
detergent wodą, a następnie wytrzyj brud wilgotną, wykręconą 
szmatką. Proszę nie używać oleju bananowego ani benzyny, które 
mogą uszkodzić plastikową część, co może doprowadzić do pożaru 
lub porażenia prądem.
2、Nie ładuj w temperaturze otoczenia poniżej 5°C lub powyżej 35°C, 
ani nie wystawiaj na bezpośrednie działanie światła miejsc, w których 
w pobliżu znajdują się urządzenia grzewcze lub żarówki i inne 
przedmioty wytwarzające ciepło. W przeciwnym razie może to 
skrócić czas ładowania, co może doprowadzić do pożaru,porażenie 
prądem i deformacja produktu.
3、Głowica tnąca jest materiałem eksploatacyjnym. Głowica tnąca 
pod koniec okresu użytkowania nie tylko stępie się, ale również 
spowoduje uszkodzenie ubrań. Zaleca się używanie około 50 godzin 
jako standardowego czasu użytkowania i wymianę zgodnie ze 
stanem głowicy tnącej.

O baterii
Ten produkt ma wbudowaną polimerową baterię 
litowo-jonową 2000 mAh.
1、Ładowanie przez około 3 godziny (zalecany jest adapter 5 V/1 A), 
3 paski skoku baterii podczas ładowania. Gdy wyświetli się 100%, 
bateria przestanie bić, co oznacza, że   bateria jest w pełni 
naładowana. Zmiana energii elektrycznej o 10% jako jednostka.
2、Upewnij się, że przed ładowaniem, w gnieździe lub w jego 
pobliżu nie ma łupieżu, kropel wody lub innych ciał obcych. 
Proszę włożyć go po czyszczeniu, w przeciwnym razie może to 
spowodować pożar, porażenie prądem lub zwarcie.
3、Ten produkt jest zwykle ładowany raz w tygodniu. Jeśli nie 
jest używany przez długi czas, bateria ulegnie pogorszeniu, więc 
nawet jeśli nie używasz go przez długi czas, ładuj go raz na 
pół roku.
4、Nie umieszczaj tego urządzenia w wysokiej temperaturze i 
bezpośrednim świetle słonecznym podczas ładowania, wyjmij 
ładowarkę na czas, aby uniknąć wypadków spowodowanych 
przeładowaniem baterii.

Ostrzeżenia

1、Nie wyjmuj baterii przypadkowo.
2、Zwróć uwagę na używanie tego urządzenia, aby uniknąć 
uszkodzenia i porażenia baterii.
3、Nie umieszczaj wyjętej baterii w miejscu, w którym dzieci mogą 
jej dotknąć.
4、Jeśli płyn wewnątrz baterii wycieknie, nie dotykaj jej rękami. 
Jeśli dotknie ona twoich oczu lub skóry, umyj ją czystą wodą i 
natychmiast skonsultuj się z lekarzem.
5、Ten produkt wykorzystuje polimeryzowany jon litowy, który jest 
odnawialnym i przyjaznym dla środowiska zasobem. Dlatego gdy 
wyrzucasz produkt, wyjmowaną baterię litową należy wysłać do 
oficjalnie wyznaczonego centrum recyklingu w celu recyklingu. 
Nie wyrzucaj jej przypadkowo.
6、Podczas wyrzucania urządzenia, baterię należy wyjąć z urządzenia.
7、Podczas wyjmowania baterii urządzenie musi być wyłączone.
8、Baterię należy bezpiecznie zutylizować.

Analiza usterek i rozwiązania

Pytanie 1: Co powinienem zrobić, jeśli maszyna nie działa?
Rozwiązanie: 1、Sprawdź, czy obudowa z siatki jest dobrze 
                            przykręcona.
                            2、Sprawdź, czy maszyna ma prąd.
                            3、Sprawdź, czy głowica tnąca i łopatka wentylatora 
                            nie są zablokowane przez jakieś przedmioty.
Pytanie 2: Kula włosowa nie została naprawiona czysto?
Rozwiązanie: 1、Odkręć osłonę siatki, wyjmij głowicę tnącą i 
                            wymień ją na zapasową
                            2、Sprawdź, czy ostrze jest blisko siatki, jeśli nie jest 
                            blisko siatki, wyreguluj wysokość ostrza
                            3、Na czas wyczyść pojemnik na okruchy 
Pytanie 3: Maszyna nie reaguje na ładowanie? 
Rozwiązanie: 1、Sprawdź, czy adapter jest w dobrym stanie
                            2、Sprawdź, czy świeci się lampka ładowania

Achtung

1. Wenn Sie die Maschine reinigen, verdünnen Sie bitte zuerst das 
neutrale Reinigungsmittel mit Wasser und wischen Sie den 
Schmutz dann mit einem feuchten, ausgewrungenen Tuch ab. 
Bitte verwenden Sie kein Bananenöl oder Benzin, da dies zu 
Schäden am Kunststoffteil führen und zu Feuer oder Stromschlag 
führen kann.
2. Laden Sie nicht bei Umgebungstemperaturen unter 5 °C oder 
über 35 °C oder an Orten mit direktem Licht, an denen sich 
Heizgeräte oder Glühlampen und andere wärmeerzeugende 
Objekte in der Nähe befinden. Andernfalls kann sich die Ladezeit 
verkürzen und es kann zu Feuer kommen.Stromschlag und 
Produktverformung.
3. Der Schneidkopf ist ein Verbrauchsmaterial. Der Schneidkopf 
wird am Ende seiner Lebensdauer nicht nur stumpf, sondern 
beschädigt auch die Kleidung. Es wird empfohlen, ihn etwa 50 
Stunden als Standardnutzungsdauer zu verwenden und ihn je 
nach Zustand des Schneidkopfs auszutauschen.

Über den Akku
Dieses Produkt verfügt über einen eingebauten Polymer-
Lithium-Ionen-Akku mit 2000 mAh.
1. Laden Sie etwa 3 Stunden lang auf (5 V/1 A-Adapter wird 
empfohlen), während des Ladevorgangs springen 3 Balken der 
Akkuanzeige. Wenn 100 % angezeigt werden, hört der Akku auf 
zu schlagen, was bedeutet, dass der Akku vollständig aufgeladen 
ist. Der Strom ändert sich um 10 % pro Einheit.
2. Stellen Sie vor dem Laden sicher, dass sich keine 
Hautschuppen, Wassertropfen oder andere Fremdkörper in der 
Buchse oder in deren Nähe befinden. Bitte stecken Sie ihn nach 
dem Reinigen ein, da es sonst zu Feuer, Stromschlag oder 
Kurzschluss kommen kann. 
3. Dieses Produkt wird normalerweise einmal pro Woche 
aufgeladen. Wenn es längere Zeit nicht verwendet wird, 
verschlechtert sich die Leistung des Akkus. Laden Sie es daher 
auch bei längerer Nichtverwendung alle sechs Monate auf.
4. Setzen Sie das Gerät während des Ladevorgangs keinen hohen 
Temperaturen und direkter Sonneneinstrahlung aus. Entfernen 
Sie das Ladegerät rechtzeitig, um Unfälle durch Überladung des 
Akkus zu vermeiden.

Warnungen

1. Entfernen Sie den Akku nicht willkürlich.
2. Gehen Sie bei der Verwendung des Geräts vorsichtig vor, um 
Schäden und Stromschläge am Akku zu vermeiden.
3. Legen Sie den entfernten Akku nicht an einen Ort, an dem 
Kinder ihn berühren können.
4. Wenn Flüssigkeit aus dem Akku austritt, berühren Sie ihn nicht 
mit den Händen. Wenn er Ihre Augen oder Haut berührt, waschen 
Sie ihn mit sauberem Wasser ab und suchen Sie sofort einen Arzt
 auf.
5. Dieses Produkt verwendet polymerisierte Lithiumionen, eine 
erneuerbare und umweltfreundliche Ressource. Wenn Sie das 
Produkt entsorgen, sollte die herausnehmbare Lithiumbatterie 
zum Recycling an das offiziell ausgewiesene Recyclingzentrum 
geschickt werden. Werfen Sie sie nicht einfach weg.
6. Wenn Sie das Gerät entsorgen, muss die Batterie aus dem Gerät 
herausgenommen werden.
7. Wenn Sie die Batterie herausnehmen, muss das Gerät 
ausgeschaltet sein.
8. Die Batterie muss sicher entsorgt werden.

Fehleranalyse und -lösungen

Frage 1: Was soll ich tun, wenn die Maschine nicht funktioniert?
Lösung: 1. Prüfen Sie, ob das Netzgehäuse gut verschraubt ist.
                  2. Prüfen Sie, ob die Maschine Strom hat.
                  3. Prüfen Sie, ob der Schneidkopf und das Lüfterblatt 
                  an Gegenständen hängen geblieben sind.
Frage 2: Der Haarballen ist nicht sauber repariert?
Lösung: 1. Schrauben Sie die Netzabdeckung ab, nehmen Sie 
                  den Schneidkopf heraus und ersetzen Sie ihn durch einen 
                  Ersatzschneidkopf.
                  2. Prüfen Sie, ob sich das Blatt nahe am Netz befindet. 
                  Wenn es nicht nahe am Netz ist, passen Sie bitte die 
                  Blatthöhe an.
                  3. Bitte räumen Sie den Krümelbehälter rechtzeitig auf. 
Frage 3: Die Maschine reagiert nicht auf das Laden?
Lösung: 1. Prüfen Sie, ob der Adapter in gutem Zustand ist.
                  2. Prüfen Sie, ob die Ladeleuchte leuchtet.

Attenzioni

1、Quando si pulisce la macchina, si prega di diluire prima il 
detergente neutro con acqua, quindi pulire lo sporco con un panno 
umido strizzato. Si prega di non utilizzare olio di banana o benzina, 
che potrebbero danneggiare la parte in plastica, causando incendi 
o scosse elettriche.
2、Non caricare a temperature ambiente inferiori a 5°C o superiori 
a 35°C, o in luoghi con luce diretta dove si trovano apparecchi di 
riscaldamento o lampade a incandescenza e altri oggetti che 
generano calore. In caso contrario, il tempo di ricarica potrebbe 
ridursi, causando incendi,scosse elettriche e deformazione del 
prodotto.
3、La testina di taglio è un materiale di consumo. La testina di taglio 
alla fine della sua vita utile non solo diventerà smussata, ma 
danneggerà anche i vestiti. Si consiglia di utilizzare circa 50 ore 
come tempo di utilizzo standard e di sostituirla in base allo stato 
della testina di taglio.

Informazioni sulla batteria
Questo prodotto ha una batteria al litio ai polimeri di litio da 
2000 mAh integrata.
1、Carica per circa 3 ore (si consiglia un adattatore da 5 V/1 A), 
3 barre di salto della batteria durante la carica. Quando 
visualizza il 100%, la batteria smetterà di battere, indicando 
che la batteria è completamente carica. L'elettricità cambia 
del 10% come unità.
2、Assicurarsi di confermare se ci sono peli, gocce d'acqua o 
altri oggetti estranei nella presa o vicino alla presa prima di 
caricare. Si prega di inserirlo dopo la pulizia, altrimenti 
potrebbe causare incendi, scosse elettriche o cortocircuiti. 
3、Questo prodotto viene solitamente caricato una volta alla 
settimana. Se non viene utilizzato per un lungo periodo, la 
batteria si deteriorerà, quindi anche se non lo si utilizza per un 
lungo periodo, si prega di caricarlo una volta ogni sei mesi.
4、Non esporre questa macchina a temperature elevate e alla 
luce solare diretta durante la carica, rimuovere il caricabatterie 
in tempo per evitare incidenti causati dal sovraccarico della 
batteria.

Avvertenze

1、Non rimuovere la batteria in modo casuale.
2、Assicurarsi di prestare attenzione all'utilizzo di questa macchina 
per evitare danni e urti alla batteria.
3、Non posizionare la batteria rimossa in un luogo in cui i bambini 
possano toccarla.
4、Se il liquido all'interno della batteria perde, non toccarlo con le 
mani. Se tocca gli occhi o la pelle, lavare con acqua pulita e 
consultare immediatamente un medico.
5、Questo prodotto utilizza ioni di litio polimerizzati, che sono una 
risorsa rinnovabile ed ecologica. Quindi, quando si scarta il 
prodotto, la batteria al litio rimovibile deve essere inviata al 
centro di riciclaggio ufficialmente designato per il riciclaggio. 
Non gettarla via a caso.
6、Quando si scarta l'apparecchio, la batteria deve essere rimossa 
dall'apparecchio.
7、Quando si rimuove la batteria, l'apparecchio deve essere spento.
8、La batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

Analisi dei guasti e soluzioni

Domanda 1: Cosa devo fare se la macchina non funziona?
Soluzione: 1、Controllare che la rete di protezione sia ben avvitata.
                       2、Controllare che la macchina abbia corrente elettrica.
                       3、Controllare che la testina di taglio e la pala della 
                       ventola non siano bloccate da qualche oggetto.
Domanda 2: La palla di pelo non è stata riparata in modo pulito?
Soluzione: 1、Svitare la copertura della rete, estrarre la testina di 
                       taglio e sostituirla con una testina di taglio di ricambio
                       2、Controllare che la lama sia vicina alla rete, se non lo 
                       è, regolare l'altezza della lama
                       3、Si prega di pulire in tempo il contenitore delle briciole 
Domanda 3：La macchina non risponde alla ricarica?
Soluzione: 1、Controllare se l'adattatore è in buone condizioni
                       2、Controllare se la spia di ricarica si accende

Attention

1. Lors du nettoyage de la machine, veuillez d'abord diluer le 
détergent neutre avec de l'eau, puis essuyez la saleté avec un 
chiffon humide essoré. Veuillez ne pas utiliser d'huile de banane 
ou d'essence, car cela pourrait endommager la partie en plastique 
et provoquer un incendie ou une décharge électrique.
2. Ne chargez pas à une température ambiante inférieure à 5 °C ou 
supérieure à 35 °C, ni dans des endroits à lumière directe où se 
trouvent des appareils de chauffage ou des lampes à incandescence 
et d'autres objets générateurs de chaleur. Dans le cas contraire, cela 
pourrait raccourcir le temps de charge et provoquer un incendie.
choc électrique et déformation du produit.
3, La tête de coupe est un consommable. La tête de coupe à la fin de 
sa durée de vie deviendra non seulement émoussée, mais 
endommagera également les vêtements. Il est recommandé 
d'utiliser environ 50 heures comme durée d'utilisation standard et 
de la remplacer en fonction de l'état de la tête de coupe.

À propos de la batterie
Ce produit est doté d'une batterie lithium-ion polymère intégrée 
de 2000 mAh.
1, Charge pendant environ 3 heures (un adaptateur 5 V/1 A est 
recommandé), 3 barres de batterie sautent pendant la charge. 
Lorsqu'il affiche 100 %, la batterie s'arrête de battre, indiquant 
que la batterie est complètement chargée. L'électricité change 
de 10 % en tant qu'unité.
2, Assurez-vous de vérifier s'il y a des squames, des gouttelettes 
d'eau ou d'autres objets étrangers dans la prise ou à proximité de 
la prise avant de la charger. Veuillez l'insérer après le nettoyage, 
sinon cela peut provoquer un incendie, un choc électrique ou un 
court-circuit.
3. Ce produit est généralement chargé une fois par semaine. Si 
vous ne l'utilisez pas pendant une longue période, la batterie 
se détériorera, donc même si vous ne l'utilisez pas pendant une 
longue période, veuillez la charger une fois par semestre.
4. Ne placez pas cette machine à haute température et à la 
lumière directe du soleil pendant la charge, veuillez retirer le 
chargeur à temps pour éviter les accidents causés par une 
surcharge de la batterie.

Avertissements

1. Ne retirez pas la batterie au hasard.
2. Assurez-vous de faire attention à l'utilisation de cette machine 
pour éviter d'endommager et de choc la batterie.
3. Ne placez pas la batterie retirée dans un endroit où les enfants 
peuvent la toucher.
4. Si le liquide à l'intérieur de la batterie fuit, ne la touchez pas 
avec vos mains. S'il touche vos yeux ou votre peau, veuillez vous 
laver à l'eau claire et consulter immédiatement un médecin.
5. Ce produit utilise du lithium-ion polymérisé, qui est une 
ressource renouvelable et respectueuse de l'environnement. Ainsi, 
lorsque vous jetez le produit, la batterie au lithium amovible doit 
être envoyée au centre de recyclage officiellement désigné pour 
être recyclée. Ne la jetez pas au hasard.
6. Lorsque vous jetez l'appareil, la batterie doit être retirée de 
l'appareil.
7. Lorsque vous retirez la batterie, l'appareil doit être éteint.
8. La batterie doit être éliminée en toute sécurité.

Analyse des pannes et solutions

Question 1 : Que dois-je faire si la machine ne fonctionne pas ?
Solution : 1、Vérifiez si le boîtier en maille est bien vissé.
                     2、Vérifiez si la machine a de l'électricité.
                     3、Vérifiez si la tête de coupe et la pale du ventilateur 
                     sont coincées par des objets.
Question 2 : La boule de poils n'est pas réparée proprement ?
Solution : 1、Dévissez le couvercle du filet, retirez la tête de coupe 
                     et remplacez-la par une tête de coupe de rechange
                     2、Vérifiez si la lame est proche de la maille, si elle n'est 
                     pas proche de la maille, veuillez ajuster la hauteur de la 
                     lame
                     3、Veuillez nettoyer le bac de stockage des miettes à temps 
Question 3 : La machine ne répond pas à la charge ?
Solution : 1. Vérifiez si l'adaptateur est en bon état.
                     2. Vérifiez si le voyant de charge s'allume.

Wprowadzenie do kwestii środowiskowych

1、Ten produkt spełnia wymagania „Administracyjnej Strony ds. 
Ograniczenia Użycia Substancji Niebezpiecznych w Produktach 
Elektrycznych i Elektronicznych”.
2、Podczas ważnego okresu użytkowania w ramach ochrony 
środowiska nie wystąpią żadne wycieki szkodliwych substancji, 
opady ani inne problemy, które wpłyną na zdrowie konsumentów, 
jeśli będą oni normalnie korzystać z tego urządzenia, dzięki czemu 
możesz z niego korzystać bez obaw.
3、Ważny okres ochrony środowiska produktów naszej firmy wynosi 
10 lat. Tylko wtedy, gdy ten produkt jest używany w normalnych 
warunkach, ważny jest „Okres użytkowania przyjaznego dla 
środowiska”.

Harmful Materials

Under the normal use conditions described in this manual, the 
environmentally friendly use period of this product is 10 years. It can 
be used at ease during the environmentally friendly use period. After
 the warranty period, it should enter the recycling system
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This table is compiled in accordance with the regulations of SJ/T11364.
O: Indicates that the content of the hazardous substance in all the 
equivalence materials of the component is in below the limit requirements 
specified in GB/T26572.
X: Indicates that the hazardous substance in a homogeneous material of the
 component at least exceeds the limit requirement specified in GB/T26572.
Note: The hazardous substance content in the products in the formula in 
this table does not include batteries that need to be replaced regularly.

Umwelthinweise

1. Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der
 „Verwaltungsbehörde zur Beschränkung der Verwendung 
gefährlicher Stoffe in elektrischen und elektronischen Produkten“.
2. Während der gültigen Umweltschutznutzungsdauer treten bei 
normaler Verwendung dieses Geräts keine Leckagen, Niederschläge 
oder andere Probleme auf, die die Gesundheit des Verbrauchers 
beeinträchtigen. Sie können es also bedenkenlos verwenden.
3. Die gültige Umweltschutzdauer für die Produkte unseres 
Unternehmens beträgt 10 Jahre. Nur wenn dieses Produkt unter 
normalen Bedingungen verwendet wird, gilt die 
„Umweltschutzdauer“.

Harmful Materials
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Introduzione ambientale

1、Questo prodotto soddisfa i requisiti di "Administrative Party for 
the Restriction of the Use of Hazardous Substances in Electrical 
and Electronic Products".
2、Durante il periodo di utilizzo valido per la protezione ambientale, 
non si verificheranno perdite di sostanze nocive, precipitazioni e
altri problemi che influiscono sulla salute dei consumatori se i 
consumatori utilizzano questa macchina normalmente, quindi è 
possibile utilizzarla in tutta tranquillità.
3、Il periodo di protezione ambientale valido dei prodotti della 
nostra azienda è di 10 anni. Solo quando questo prodotto viene 
utilizzato in condizioni normali, il "Periodo di utilizzo ecologico" 
è valido.

Harmful Materials
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specified in GB/T26572.
X: Indicates that the hazardous substance in a homogeneous material of the
 component at least exceeds the limit requirement specified in GB/T26572.
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Introduction environnementale

1. Ce produit satisfait aux exigences de la « Partie administrative 
pour la restriction de l'utilisation de substances dangereuses dans 
les produits électriques et électroniques ».
2. Pendant la période d'utilisation de protection de l'environnement 
valide, il n'y aura aucune fuite de substances nocives, précipitation et
autres problèmes qui affectent la santé du consommateur si les 
consommateurs utilisent cette machine normalement, vous pouvez 
donc l'utiliser en toute tranquillité.
3. La période de protection de l'environnement valide des produits 
de notre société est de 10 ans. Ce n'est que lorsque ce produit est 
utilisé dans des conditions normales que la « période d'utilisation r
espectueuse de l'environnement » est valide.

Harmful Materials
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environmentally friendly use period of this product is 10 years. It can 
be used at ease during the environmentally friendly use period. After
 the warranty period, it should enter the recycling system
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USUWANIE KŁAMÓW
Ręczna elektryczna maszynka do usuwania kłaczków

M1

FUSSELENTFERNER
Handbuch für elektrischen Haarballenschneider

M1

LINT REMOVER
Rimuovi-pelucchi elettrico Manuale

M1

ÉLIMINATEUR DE POIL
Manuel d'uti l isation de la tondeuse électrique pour boules de poils

M1

Produktparameter

Produktname: Fusselrasierer 
Produkttyp: M1
Nennspannung: 3,7 V
Eingangsspannung: 5 V      1 A 
Nennleistung: 5 W
Gesamtgröße: 180 x 103 x 76 mm
Ausführungsnorm: GB 4706.1-2005 GB 4706.27-2008 
Material: ABS, elektronische Komponente
Stückliste: Elektrischer Haarballentrimmer, kleine Bürste,
                          Handbuch, USB-Kabel (und Straßentyp C)

Produktstruktur

Parametro del prodotto

Nome del prodotto: Rimuovi pelucchi 
Tipo di prodotto: M1
Tensione nominale: 3,7 V
Tensione di ingresso: 5V       1 A 
Potenza nominale: 5 W
Dimensioni complessive: 180 x 103 x 76 mm
Standard esecutivo: GB 4706.1-2005 GB 4706.27-2008 
Materiale: ABS, componente elettronico
Elenco dei componenti: Rifinitore elettrico per palline di 
pelo, piccola spazzola, manuale, cavo USB (e tipo C)

Struttura del prodotto

Paramètre du produit

Nom du produit : appareil anti-peluches 
Type de produit : M1
Tension nominale : 3,7 V
Tension d'entrée : 5V       1 A 
Puissance nominale : 5 W
Taille globale : 180 x 103 x 76 mm
Norme exécutive : GB 4706.1-2005 GB 4706.27-2008 
Matériau : ABS, composant électronique
Liste des pièces : Tondeuse à boules de poils électrique, 
petite brosse, manuel, câble USB (et route Type-C)

Structure du produit

Środki ostrożności

1、Podczas odłączania kabla ładującego, przytrzymaj koniec kabla 
ładującego i wyciągnij go. Nie chwytaj kabla zasilającego i nie 
ciągnij go, ponieważ może to uszkodzić kabel zasilający i złącze.
2、Nie wkładaj palców ani metalowych przedmiotów do części 
ostrza, ponieważ może to uszkodzić maszynę lub zranić ludzi.
3、Koniec ostrza jest bardzo ostry, należy zachować szczególną 
ostrożność podczas jego używania.
4、Nie uruchamiaj maszyny, gdy konieczne jest rozmontowanie 
lub zainstalowanie głowicy tnącej obudowy siatkowej.
5、Ze względu na stosunkowo cienką głowicę ostrza obudowy 
siatkowej,nie naciskaj na jej powierzchnię ani nie uderzaj jej 
twardym przedmiotem. Może to spowodować uszkodzenie 
krawędzi tnącej.
6、Zainstaluj obudowę siatkową i głowicę tnącą prawidłowo, w 
przeciwnym razie może to spowodować obrażenia użytkownika 
lub uszkodzenie głowicy tnącej.
7、Nie naciskaj głowicy tnącej bezpośrednio na ubrania, ponieważ 
może to spowodować ich uszkodzenie.
8、Ten produkt nadaje się wyłącznie do przycinania kłaczków z 
ubrań i nie wolno go używać do innych celów. W przeciwnym razie 
może to spowodować wypadki.
9、Przed użyciem dokładnie sprawdź, czy ostrze nie jest uszkodzone 
lub zdeformowane. W przypadku jakichkolwiek nieprawidłowości 
zaprzestań używania produktu, w przeciwnym razie może to 
spowodować uszkodzenie ubrań.
10、Nie umieszczaj tego produktu w miejscu, do którego dzieci 
mogą sięgnąć, ani nie używaj go jako zabawki dla dzieci, w 
przeciwnym razie może to spowodować u nich krzywdę.
11、Nie wychodź na zewnątrz podczas ładowania, w przeciwnym 
razie może to spowodować wyciek lub pożar z powodu 
pogorszenia izolacji.

Jeśli w produkcie znajdą Państwo jakiekolwiek nieprawidłowości 
lub usterki, prosimy o natychmiastowe zaprzestanie użytkowania 
i podjęcie działań odpowiednich do rodzaju usterki. W razie 
potrzeby prosimy o kontakt z działem obsługi klienta w celu 
wykonania prac konserwacyjnych.
Ostrzeżenie: Produktu nie można stosować na kurtkach puchowych.

Sicherheitsvorkehrungen

1. Halten Sie beim Herausziehen des Ladekabels das Ende des 
Ladekabels fest und ziehen Sie es heraus. Greifen Sie nicht nach 
dem Stromkabel und ziehen Sie es heraus, da dies das Stromkabel 
und den Stecker beschädigen kann.
2. Stecken Sie keine Finger oder Metallgegenstände in den 
Klingenteil, da dies die Maschine beschädigen oder Personen 
verletzen kann.
3. Das Klingenende ist sehr scharf, seien Sie bei der Verwendung 
bitte besonders vorsichtig.
4. Starten Sie die Maschine nicht, wenn der Schneidkopf des 
Netzgehäuses zerlegt oder installiert werden muss.
5. Drücken Sie aufgrund des relativ dünnen Klingenkopfs des 
Netzgehäuses nicht mit Gewalt auf die Oberfläche und schlagen 
Sie nicht mit einem harten Gegenstand darauf. Andernfalls kann die 
Schneide beschädigt werden.
6. Installieren Sie das Netzgehäuse und den Schneidkopf 
ordnungsgemäß, da der Benutzer sonst verletzt oder der 
Schneidkopf beschädigt werden kann. 
7. Drücken Sie den Schneidkopf nicht direkt auf die Kleidung, da die 
Kleidung sonst beschädigt werden könnte.
8. Dieses Produkt ist nur zum Trimmen von Haarballen auf normaler 
Kleidung geeignet und darf nicht für andere Zwecke verwendet 
werden. Andernfalls kann es zu Unfällen kommen.
9. Überprüfen Sie vor der Verwendung sorgfältig, ob die Klinge 
beschädigt oder verformt ist. Wenn eine Anomalie vorliegt, 
verwenden Sie sie nicht mehr, da Ihre Kleidung sonst beschädigt 
werden könnte.
10. Legen Sie dieses Produkt nicht an einen Ort, an dem Ihre Kinder 
es erreichen können, und verwenden Sie es nicht als Spielzeug für 
Ihre Kinder, da Ihre Kinder sonst Schaden nehmen könnten.
11. Gehen Sie während des Ladevorgangs nicht ins Freie, da es sonst 
aufgrund eines Unfalls zu einer Beschädigung der Isolierung und zu 
einem Brand durch Leckage kommen kann.

Wenn Sie an diesem Produkt Anomalien oder Fehler feststellen, 
stoppen Sie den Betrieb sofort und beheben Sie das Problem je 
nach Art der Störung.Wenden Sie sich bei Bedarf für eine 
Wartung nach dem Verkauf an den Kundendienst. 
Warnung: Dieses Produkt kann nicht für Daunenjacken 
verwendet werden.

Zasada działania

charakterystyka wydajności

1、Pokrywa z siatki ze stali nierdzewnej: trwała i elastyczna 
powierzchnia siatki
2、Układ siatki w kształcie plastra miodu: dokładnie wychwytuje 
wszelkiego rodzaju kulki włosowe
3、Silnik o dużej mocy: wystarczająca moc do usuwania kulek 
włosowych, wysoka wydajność
4、Specjalna obrotowa głowica tnąca: automatycznie unosi się 
w górę i w dół, nie uszkadzając ubrań
5、Silna moc: wbudowana bateria litowo-polimerowa, 
długotrwałe użytkowanie na jednym ładowaniu

Wskazówki
Najpierw ułóż i rozłóż ubrania na płasko, a podczas cięcia kulek 
włosowych zwróć uwagę na następujące pozycje:

Interfejs ubrania i koniec nici
Cienka tekstura lub części 

łatwo rozrywające się

Dekoracje lub 
wystające części

Cienka tekstura lub części 
łatwo rozrywające sięNajpierw posprzątaj przedmioty 

przyczepione do ubrań

1、Użyj silnika do napędzania ostrza i głowicy tnącej, aby przyciąć 
kłaczki na ubraniach.
2、Silnik napędza siłę ssania ostrza wentylatora, aby wchłonąć 
kulkę wełny na powierzchni siatki tnącej, a następnie głowicę 
tnącą po przycięciu.
3、Siła ssania generowana przez ostrze wentylatora będzie 
gromadzić przycięte kłaczki w zbiorniku magazynowym w celu 
łatwego czyszczenia.

Funktionsprinzip

Leistungsmerkmale

1. Edelstahl-Netzabdeckung: langlebige und flexible Netzoberfläche
2. Wabenförmiges Netzlayout: erfasst präzise alle Arten von 
Haarballen
3. Hochleistungsmotor: ausreichend Leistung zum Entfernen von 
Haarballen, hohe Effizienz
4. Spezieller drehbarer Schneidkopf: fliebt automatisch auf und ab, 
ohne die Kleidung zu beschädigen
5. Starke Leistung: eingebauter Polymer-Lithium-Akku, lange 
Nutzungsdauer pro Ladung

Tipps
Ordnen Sie die Kleidung zuerst flach an und achten Sie beim 
Schneiden der Haarballen auf die folgenden Positionen:

Kleidungsschnittstelle 
und Fadenende

Dünne Textur oder leicht 
reißbare Teile

Dekorationen oder 
hervorstehende Teile

Dünne Textur oder 
leicht reißbare TeileReinigen Sie zunächst an der 

Kleidung haftende Gegenstände

1. Verwenden Sie den Motor, um die Klinge und den Schneidkopf 
anzutreiben und die Haarballen auf der Kleidung zu entfernen.
2. Der Motor treibt die Saugkraft des Lüfterblatts an, um die 
Wollballen auf der Oberfläche des Schneidnetzes und dann des 
Schneidkopfs nach dem Trimmen aufzusaugen.
3. Die vom Lüfterblatt erzeugte Saugkraft sammelt die 
abgeschnittenen Haarballen im Aufbewahrungsbehälter, sodass 
sie leicht gereinigt werden können.

Precauzioni di sicurezza

1、Quando si scollega il cavo di ricarica, tenere l'estremità del cavo 
di ricarica ed estrarlo. Non afferrare il cavo di alimentazione e
estrarlo, poiché ciò potrebbe danneggiare il cavo di alimentazione 
e danneggiare il connettore.
2、Non inserire dita o oggetti metallici nella parte della lama, poiché 
ciò potrebbe danneggiare la macchina o ferire le persone.
3、L'estremità della lama è molto affilata, prestare particolare 
attenzione e attenzione quando la si utilizza.
4、Non avviare la macchina quando è necessario smontare o 
installare la testina di taglio della custodia a rete.
5、A causa della testina della lama relativamente sottile della 
custodia a rete,non premere con forza la sua superficie o colpirla 
con un oggetto duro. Altrimenti potrebbe danneggiare il tagliente.
6、Installare correttamente la custodia a rete e la testina di taglio, 
altrimenti potrebbe causare lesioni all'utente o danni alla testina di 
taglio. 
7、Si prega di non premere la testina di taglio direttamente sui vestiti, 
altrimenti i vestiti potrebbero danneggiarsi.
8、Questo prodotto è adatto solo per tagliare le palle di pelo dai 
vestiti in generale e non deve essere utilizzato per altri scopi. 
Altrimenti, potrebbe causare incidenti.
9、Si prega di confermare attentamente se la lama è danneggiata o 
deformata prima dell'uso. In caso di anomalie, si prega di smettere 
di utilizzarla, altrimenti potrebbe danneggiare i vestiti.
10、Non posizionare questo prodotto dove i bambini possono 
raggiungerlo o usarlo come giocattolo per i bambini, altrimenti 
causerà danni ai bambini.
11、Non uscire durante la carica, altrimenti potrebbe causare 
incendi da perdite dovuti a incidenti di deterioramento dell
'isolamento.

Se si riscontrano anomalie o guasti in questo prodotto, fermarsi 
immediatamente e intervenire in base al tipo di malfunzionamento, 
se necessario, contattare il servizio clienti per la manutenzione 
post-vendita. 
Avvertenza: questo prodotto non può essere utilizzato su indumenti 
in piumino.

Principio di funzionamento

caratteristiche delle prestazioni

1、Copertura in rete di acciaio inossidabile: superficie in rete 
resistente e flessibile
2、Disposizione della rete a nido d'ape: cattura con precisione tutti 
i tipi di palle di pelo
3、Motore ad alta potenza: potenza sufficiente per la rimozione 
delle palle di pelo, alta efficienza
4、Speciale testina di taglio girevole: fluttua automaticamente su e 
giù senza danneggiare i vestiti
5、Potenza elevata: batteria ai polimeri di litio integrata, uso a lungo 
termine per carica

Suggerimenti
Disporre e stendere prima i vestiti e prestare attenzione alle 
seguenti posizioni quando si tagliano le palle di pelo:

Interfaccia per 
vestiti e fine filo

Texture sottile o parti 
facilmente strappabili

Decorazioni o 
parti sporgenti

Texture sottile o parti 
facilmente strappabiliPer prima cosa, pulisci gli 

oggetti attaccati ai vestiti

1、Utilizzare il motore per azionare la lama e la testina di taglio 
per tagliare le palle di pelo sui vestiti.
2、Il motore aziona la forza di aspirazione della pala del ventilatore 
per assorbire la palla di lana sulla superficie della rete di taglio, 
quindi la testina di taglio dopo il taglio.
3、La forza di aspirazione generata dalla pala del ventilatore 
accumulerà le palle di pelo tagliate nel serbatoio di stoccaggio 
per una facile pulizia.

Précautions de sécurité

1. Lorsque vous débranchez le câble de charge, tenez l'extrémité du 
câble de charge et retirez-le. Ne saisissez pas le câble d'alimentation 
etne le retirez pas, ce qui pourrait endommager le câble 
d'alimentation et endommager le connecteur.
2. N'insérez pas les doigts ou des objets métalliques dans la partie 
lame, car cela pourrait endommager la machine ou blesser des 
personnes.
3. L'extrémité de la lame est très tranchante, veuillez faire 
particulièrement attention lorsque vous l'utilisez.
4. Ne démarrez pas la machine lorsqu'il est nécessaire de démonter 
ou d'installer la tête de coupe du boîtier en maille.
5. En raison de la tête de lame relativement fine du boîtier en maille,
veuillez ne pas appuyer avec force sur sa surface ou la frapper avec 
un objet dur. Sinon, cela pourrait endommager le tranchant.
6. Veuillez installer correctement le boîtier en maille et la tête de 
coupe, sinon cela pourrait blesser l'utilisateur ou endommager la 
tête de coupe.
7. Veuillez ne pas appuyer directement la tête de coupe sur les 
vêtements, sinon les vêtements pourraient être endommagés.
8. Ce produit ne convient que pour couper les boules de poils des 
vêtements ordinaires et ne doit pas être utilisé à d'autres fins. Sinon, 
cela pourrait provoquer des accidents.
9. Veuillez vérifier soigneusement si la lame est endommagée ou 
déformée avant utilisation. En cas d'anomalie, veuillez cesser de 
l'utiliser, sinon cela pourrait endommager vos vêtements.
10. Ne placez pas ce produit à un endroit où vos enfants peuvent 
l'atteindre, ou ne l'utilisez pas comme jouet pour vos enfants, sinon 
cela pourrait nuire à vos enfants.
11. Ne sortez pas pendant la charge, sinon cela pourrait provoquer 
un incendie dû à une détérioration accidentelle de l'isolation.

Se si riscontrano anomalie o guasti in questo prodotto, fermarsi 
immediatamente e intervenire in base al tipo di malfunzionamento, 
se necessario, contattare il servizio clienti per la manutenzione 
post-vendita. 
Avvertenza: questo prodotto non può essere utilizzato su indumenti 
in piumino.

Principio di funzionamento

caratteristiche delle prestazioni

1、Copertura in rete di acciaio inossidabile: superficie in rete 
resistente e flessibile
2、Disposizione della rete a nido d'ape: cattura con precisione tutti 
i tipi di palle di pelo
3、Motore ad alta potenza: potenza sufficiente per la rimozione 
delle palle di pelo, alta efficienza
4、Speciale testina di taglio girevole: fluttua automaticamente su e 
giù senza danneggiare i vestiti
5、Potenza elevata: batteria ai polimeri di litio integrata, uso a lungo 
termine per carica

Suggerimenti
Disporre e stendere prima i vestiti e prestare attenzione alle 
seguenti posizioni quando si tagliano le palle di pelo:

Interfaccia per 
vestiti e fine filo

Texture sottile o parti 
facilmente strappabili

Decorazioni o 
parti sporgenti

Texture sottile o parti 
facilmente strappabiliPer prima cosa, pulisci gli 

oggetti attaccati ai vestiti

1、Utilizzare il motore per azionare la lama e la testina di taglio 
per tagliare le palle di pelo sui vestiti.
2、Il motore aziona la forza di aspirazione della pala del ventilatore 
per assorbire la palla di lana sulla superficie della rete di taglio, 
quindi la testina di taglio dopo il taglio.
3、La forza di aspirazione generata dalla pala del ventilatore 
accumulerà le palle di pelo tagliate nel serbatoio di stoccaggio 
per una facile pulizia.

Parametry produktu

Nazwa produktu:Usuwacz kłaczków 
Typ produktu:M1
Napięcie znamionowe:3,7 V
Napięcie wejściowe:5 V        1 A 
Moc znamionowa:5 W
Rozmiar całkowity:180 x 103 x 76 mm
Norma wykonawcza:GB4706.1-2005 GB4706.27-2008 
Materiał:ABS, komponent elektroniczny
Lista części:Elektryczna maszynka do sierści, mała szczotka, 
                           ręczna, kabel USB (i typ drogowy C)

Struktura produktu

Instrukcje dotyczące produktu

Kroki wymiany głowicy tnącej:

1、Obudowa z 
siatki Twist

2、Zdejmij 
obudowę z siatki

4、Przykręć 
obudowę z siatki

3、Wyrównaj gniazdo 
karty i wymień nowe 
ostrze

Kroki czyszczenia zbiornika na sierść:

2、Zdejmij obudowę 
z siatki

4、Wyciągnij zbiornik 
na sierść

3、Wyczyść małą 
szczotką

1、Obudowa z 
siatki Twist

5、Wrzuć łupież do 
kosza na śmieci

Produktanleitung

Schritte zum Ersetzen des Schneidkopfes:

1、Netzgehäuse 
drehen

2、Netzgehäuse 
entfernen

4、Netzgehäuse 
anschrauben

3、Kartensteckplatz 
ausrichten und neue 
Klinge einsetzen

Schritte zum Reinigen des Haarballen-Aufbewahrungsbehälters:

2、Netzgehäuse 
entfernen

4、Haarballen-Aufbewahrung 
herausziehen

3、Mit einer kleinen 
Bürste reinigen

1、Netzgehäuse 
drehen

5、Hautschuppen in 
Mülleimer werfen

Istruzioni per il prodotto

Passaggi per sostituire la testina di taglio:

1、Girare la rete 
di contenimento

2、Rimuovere 
la rete di 
contenimento

4、Avvitare la rete 
di contenimento

3、Allineare lo slot per 
schede e sostituire la 
nuova lama

Passaggi per pulire il serbatoio di stoccaggio delle palle di pelo:

2、Rimuovere la rete 
di contenimento

4、Estrarre il serbatoio di 
stoccaggio delle palle di pelo

3、Pulire con una 
piccola spazzola

1、Girare la rete di 
contenimento

5、Smaltire la forfora 
nel cestino

Instructions du produit

Étapes pour remplacer la tête de coupe :

1、boîtier en 
maille torsadée

2、retirer le 
boîtier en maille

4、visser le boîtier 
en maille

3、aligner la fente pour 
carte et remplacer la 
nouvelle lame

Étapes pour nettoyer le réservoir de stockage des boules de poils :

2、retirer le boîtier 
en maille

4、retirer le réservoir de 
stockage des boules de poils

3、nettoyer avec une 
petite brosse

1、boîtier en maille 
torsadée

5、jeter les squames 
dans la poubelle

1、Mesh Enclosure
5、Charging Port

9、Speed Control Button

2、Cutter Head
6、USB Cable

10、Clean Brush

3、Suction Device

7、Power Display
11、Handle

4、Main Machine
8、Gear Display

12、Hairball Storage Tank 
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1、 obudowa z siatki
5、port ładowania

9、przycisk kontroli prędkości

2、głowica tnąca
6、 kabel USB

10、szczotka do czyszczenia

3、urządzenie ssące

7、wyświetlacz mocy

11、uchwyt

4、urządzenie główne
8、wyświetlacz biegów

12、zbiornik na sierść
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1、Netzgehäuse
5、Ladeanschluss

9、Geschwindigkeitsregler

2、Schneidkopf
6、 USB-Kabel

10、Reinigungsbürste

3、Saugvorrichtung

7、Betriebsanzeige

11、Griff 

4、Hauptgerät
8、Ganganzeige

12、Haarballen-Aufbewahrungsbehälter
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1、Recinto a maglie
5、Porta di ricarica

9、Pulsante di controllo della velocità

2、Testina di taglio
6、 Cavo USB

10、Spazzola di pulizia

3、Dispositivo di aspirazione

7、Display di alimentazione

11、Maniglia

4、Macchina principale
8、Display delle marce

12、Serbatoio di stoccaggio delle palline di pelo
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1、boîtier en maille
5、port de charge

9、bouton de contrôle de la vitesse

2、 tête de coupe
6、 câble USB

10、brosse de nettoyage

3、dispositif d'aspiration

7、affichage de l'alimentation

11、poignée

4、machine principale
8、affichage de l'engrenage

12、 réservoir de stockage des boules de poils
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Product Instructions

Steps to Replace the Cutter Head：

1、Twist Mesh 
     Enclosure

2、Remove Mesh 
     Enclosure

4、Screw on Mesh 
     Enclosure

3、Align Card Slot and 
     Replace New blade

Steps to Clean the Hairball Storage Tank：

2、Remove Mesh 
     Enclosure

4、Pull the Hairball 
      Storage Tank out

3、Clean with a 
      Small Brush

1、Twist Mesh 
    Enclosure

5、Dump the Dander 
      into  Trash Can


